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ACTOS LEGISLATIVOS Y OTROS INSTRUMENTOS 

Asunto: Acuerdo de Libre Comercio entre la Unión Europea y la República Socialista 
de Vietnam 

 

 

 

Las páginas EU/VN/P1/Anexo II/es 41, EU/VN/P1/Anexo VI/es 1, EU/VN/P1/Anexo VI/es 5, 

EU/VN/P1/Anexo VI/es 8 y EU/VN/P1/Anexo VI/es 11 se sustituyen por las páginas adjuntas. 

 



 

EU/VN/P1/Anexo II/es 41 

 

Rúbrica (1) Designación de la mercancía (2) Elaboración o transformación requerida (3) 

 – tejidos afieltrados o no, de los tipos utilizados normalmente 

en las máquinas de fabricar papel o en otros usos técnicos, 

incluidos los tejidos impregnados o revestidos, tubulares o 

sin fin, con urdimbres o tramas simples o múltiples, o 

tejidos en plano, en urdimbre o en tramas múltiples de la 

partida 5911; y 

Extrusión de fibras sintéticas o artificiales o hilatura de fibras 

sintéticas o artificiales discontinuas, en cada caso acompañada de 

tejido; o 

tejido acompañado de teñido o de recubrimiento. 

Solo podrán utilizarse las fibras siguientes: 

– hilados de coco; 

– hilados de politetrafluoroetileno4; 

– hilados de poliamida, retorcidos y revestidos, impregnados 

o cubiertos de resina fenólica; 

– hilados de fibras textiles sintéticas de poliamida aromática, 

obtenidos por policondensación de m-fenilenodiamina y de 

ácido isoftálico; 

– monofilamentos de politetrafluoroetileno4; 

– hilados de fibras textiles sintéticas de 

poli(p-fenilenoteraftalamida); 



 

EU/VN/P1/Anexo VI/es 1 

ANEXO VI del Protocolo 1 

 

 

TEXTO DE LA DECLARACIÓN DE ORIGEN 

 

La declaración de origen cuyo texto figura a continuación se extenderá de conformidad con las 

notas a pie de página. Sin embargo, no será necesario reproducir dichas notas. 

 

Versión búlgara 

 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № …(1)) 

декларира, че освен кьдето е отбелязано друго, тези продукти са с … преференциален 

произход(2).  

 

……………………………………………………………………………………………….(3) 

(Място и дата) 

 

...……………………………………………………………………………………………(4) 

(Подпис на износителя; освен това трябва четливо да бъде изписано името на лицето, което подписва декларацията) 

 



 

EU/VN/P1/Anexo VI/es 5 

Versión inglesa 

 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No …(1)) declares 

that, except where otherwise clearly indicated, these products are of …(2) preferential origin.  

 

……………………………………………………………………………………………….(3) 

(Place and date) 

 

...……………………………………………………………………………………………..(4) 

(Signature of the exporter; in addition, the name of the person signing the declaration has to be indicated in clear script) 

 

Versión francesa 

 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n.º …(1)) 

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle …(2).  

 

……………………………………………………………………………………………….(3) 

(Lieu et date) 

 

...……………………………………………………………………………………………(4) 

(Signature de l’exportateur et indication, en toutes lettres, du nom de la personne qui signe la déclaration) 

 



 

EU/VN/P1/Anexo VI/es 8 

Versión húngara 

 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: …(1)) kijelentem, hogy eltérő 

jelzés hianyában az áruk kedvezményes …(2) származásúak.  

 

……………………………………………………………………………………………….(3) 

(hely és dátum) 

 

...……………………………………………………………………………………………(4) 

(Az exportőr aláírása továbbá a nyilatkozatot aláíró személy nevét egyértelműen és olvashatóan fel kell tüntetni) 

 

Versión maltesa 

 

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. …(1)) 

jiddikjara li, ħlief fejn indikat b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ 

oriġini preferenzjali …(2). 

 

……………………………………………………………………………………………….(3) 

(Post u data) 

 

...……………………………………………………………………………………………(4) 

(Firma tal-esportatur; barra dan, l-isem tal-persuna li tiffirma d-dikjarazzjoni għandu jkun indikat b'kitba ċara) 

 



 

EU/VN/P1/Anexo VI/es 11 

Versión eslovaca 

 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia …(1)) vyhlasuje, že okrem 

zreteľne označených, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v …(2). 

 

……………………………………………………………………………………………….(3) 

(Miesto a dátum) 

 

...……………………………………………………………………………………………(4) 

(Podpis vývozcu; okrem toho sa musí čitateľne uviesť meno osoby podpisujúcej vyhlásenie) 

 

Versión eslovena 

 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št …(1)) izjavlja, da, 

razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno …(2) poreklo.  

 

……………………………………………………………………………………………….(3) 

(Kraj in datum) 

 

...……………………………………………………………………………………………(4) 

(Podpis izvoznika; poleg tega mora biti čitljivo navedeno ime osebe, ki podpiše izjavo) 
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